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Întrebările preliminare 

1. Fără a aduce atingere articolului 52 alineatul (1) din Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii Europene (denumită în 
continuare „carta”) și articolului 6 din Directiva 
2000/78/CE ( 1 ) a Consiliului din 27 noiembrie 2000 de 
creare a unui cadru general în favoarea egalității de 
tratament în ceea ce privește încadrarea în muncă și 
ocuparea forței de muncă (denumită în continuare „direc­
tiva”), luarea în calcul a perioadelor de studiu gimnazial sau 
liceal tehnic sau profesional drept perioade anterioare de 
vechime în muncă numai în cazul în care au fost realizate 
după împlinirea de către funcționar a vârstei de 18 ani, 
aceste perioade anterioare de vechime în muncă fiind 
relevante nu doar pentru dreptul la pensie, ci și pentru 
cuantumul pensiei și această pensie (pensia totală) fiind 
considerată potrivit dreptului național drept o acordare în 
continuare a unei remunerații în cadrul unui raport de 
muncă de drept public care continuă și după pensionarea 
funcționarului, reprezintă un tratament diferențiat (direct) pe 
motive de vârstă în sensul articolului 21 alineatul (1) din 
cartă, respectiv al articolului 2 alineatul (1) și alineatul (2) 
litera (a) din directivă? 

2. În cazul unui răspuns afirmativ, ținând seama de lipsa unui 
motiv justificativ în sensul articolului 52 alineatul (1) din 
cartă, respectiv al articolului 6 din directivă (a se vedea în 
acest sens a treia întrebare), un funcționar se poate întemeia, 
în cadrul unei proceduri privind o cerere referitoare la luarea 
în calcul a perioadelor anterioare de vechime în muncă, pe 
aplicarea directă a articolului 21 din cartă, respectiv a arti­
colului 2 din directivă și în cazul în care la acest moment nu 
este încă la pensie, având în vedere și faptul că în confor­
mitate cu dreptul național — în cazul în care la momentul 
pensionării situația juridică rămâne aceeași — în cadrul unei 
proceduri de stabilire a vechimii în muncă sau în cazul 
depunerii unei noi cereri de luare în calcul a acestor 
perioade i se poate opune caracterul definitiv al hotărârii 
de respingere a unei astfel de cereri? 

3. În cazul unui răspuns afirmativ, acest tratament diferențiat 
în sensul articolului 52 alineatul (1) din cartă sau al arti­
colului 6 alineatul (1) sau (2) din directivă este justificat 
întrucât: 

(a) permite și persoanelor a căror zi de naștere este ulte­
rioară datei începerii anului școlar din anul în care aceste 
persoane au început studiile, respectiv persoanelor care 
urmează o formă de învățământ prelungit, motiv pentru 
care trebuie să frecventeze școala pentru a-și termina 
studiile și după împlinirea vârstei de 18 ani, să bene­
ficieze de aceleași condiții de care beneficiază persoanele 
care au finalizat studiile gimnaziale sau liceale tehnice 
sau profesionale înainte de împlinirea vârstei de 18 ani, 
și în cazul în care luarea în considerare a perioadelor de 
studii urmate după împlinirea vârstei de 18 ani nu este 
limitată la cazurile amintite; 

(b) permite excluderea din vechimea în muncă necesară în 
vederea pensionării a perioadelor în care, în general, nu 
a existat nicio încadrare în muncă și în care, în mod 
corespunzător, nu au fost plătite contribuții; există o 
astfel de justificare indiferent de aspectul că nici pentru 
perioadele în care sunt frecventate cursurile școlii 
gimnaziale sau liceale tehnice sau profesionale după 
împlinirea vârstei de 18 ani nu există în primul rând 
obligația de a acorda prestații, iar în cazul în care 
asemenea perioade de școlarizare se iau în considerare 
mai târziu trebuie să se acorde totuși o prestație specială 
cu titlu de pensie; 

(c) excluderea luării în calcul a perioadelor anterioare de 
vechime în muncă realizate înainte de împlinirea 
vârstei de 18 ani trebuie asimilată stabilirii „pentru regi­
murile profesionale de securitate socială, a unei vârste 
pentru aderare” în sensul articolului 6 alineatul (2) din 
directivă? 

( 1 ) Directiva 2000/78/CE a Consiliului din 27 noiembrie 2000 de creare 
a unui cadru general în favoarea egalității de tratament în ceea ce 
privește încadrarea în muncă și ocuparea forței de muncă (JO L 303, 
p. 16, Ediție specială, 05/vol. 6, p. 7). 
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